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John 12:4


 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “But” plus the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: said.”

The present tense is a historical present, which describes a past event as occurring now for the sake of vividness and liveliness in the narrative.


The active voice indicates that Judas produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular proper noun IOUDAS, meaning “Judas” plus the article and proper noun ISKARIWTH, meaning “Iscariot.”  This is followed by the appositional/explanatory nominative masculine singular cardinal adjective HEIS, meaning “one” plus the genitive of the whole from the masculine plural article and noun MATHĒTĒS, meaning “of His disciples.”  There is no need for the preposition EK; it is more likely a scribal addition/correction because of John’s frequent use of the preposition in this construction elsewhere.  With this we have the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “His” and referring to Jesus.
“But Judas Iscariot, one of His disciples, said,”
 is the appositional/explanatory nominative masculine singular articular present active participle from the verb MELLW, meaning “to intend.”

The article functions as a relative pronoun, meaning “who.”


The present tense is a historical present, which describes a past action as occurring now for the sake of vividness in a narrative.  It is translated like an English past tense.

The active voice indicates that Judas produces the action of intending to do something.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.  Finally, we have the present active infinitive from the verb PARADIDWMI, which means “to hand over, turn over, give up a person.”
  It does not mean “to betray.”  It is a legal technical term.

The present tense is a descriptive present for what was going on at that time.


The active voice indicates that Judas produced the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning of the main verb MELLW.

“who was intending to hand Him over,”
Jn 12:4 corrected translation
“But Judas Iscariot, one of His disciples, who was intending to hand Him over, said,”
Explanation:
1.  “But Judas Iscariot, one of His disciples,”

a.  John continues by contrasting the actions of a female believer, who loved Jesus unconditionally, with a disciple of Jesus, who had very conditional love for Jesus, but did not believe in Him.  Mary loved Jesus with everything she had.  Judas loved Jesus only for what He could do for him.  When Judas realized that Jesus was not going to inaugurate His kingdom on earth right then, his ‘love’ for Jesus ceased.  Judas’ love for Jesus was conditioned on ‘what have you done for me lately’.

b.  John has previously mentioned Judas, Jn 6:71.  Therefore, for the sake of the new and young believers in his congregations that may not have known or remembered the names of the twelve disciples, John tells us Judas’ full name: Judas Iscariot.  John mentions the last name of Judas, so Judas is identified as the same person previously mentioned by John.  The twelve disciples were: “Simon, who is called Peter, and Andrew his brother; James the son of Zebedee, and John his brother; Philip, and Bartholomew; Thomas, and Matthew the publican; James the son of Alphaeus, and Thaddaeus; Simon the Cananaean, and Judas Iscariot, who also betrayed him” (Mt 10:2-4; Mk 3:16-19).

c.  “Both father and son were called ‘Iscariot’ or man of Kerioth in the tribe of Judah (Josh 15:25).  Judas is the only one of the twelve not a Galilean.  John does not say in Jn 6:71 or here that Judas ‘was predestined to betray Jesus’.  He had his own responsibility for his guilt as Jesus said (Mt 26:24).  MELLW (= to intend to) here simply points to the act as future, not as necessary.  Note the contrast between Mary and Judas.  ‘Mary in her devotion unconsciously provides for the honor of the dead.  Judas in his selfishness unconsciously brings about the death itself’ (Westcott).”

2.  “who was intending to hand Him over, said,”

a.  John further identifies Judas as the disciple who was intending to hand Jesus over to the authorities.  The big question is how did John know this?  It is certain that Judas never confided to any of the other disciples that he was planning to turn Jesus over to the leaders of the Sanhedrin.  So there are two ways John could have found out.  He could have been told by the Holy Spirit as a function of the inspiration of Scripture or someone who witnessed Judas’ discussion with the leaders of the Sanhedrin, such as Nicodemus, told John after the betrayal of Jesus.  John then interprets the events after they were over as having been plotted by Judas before this supper occurred.  It is probably a combination of both inspiration and human information that combined to tell John what Judas was intending to do before he did it.

b.  The point John is emphasizing here is that Judas intended to betray Jesus long before he actually betrayed Him.  Judas’ decision to turn Jesus over to the authorities by leading them to Him was made more than six days before he did the deed.  There is nothing in the contexts of all the gospel records that tells us when Judas first turned against Jesus in his thinking.  But John’s point here is that it was before this rebuke by Jesus.  Judas had already made up his mind to betray Jesus before Jesus told Him to leave Mary alone.  The only thing that could possibly have motivated Judas to betray Jesus was Jesus telling the disciples over and over again for the past several weeks that He was going to be delivered over to the authorities in Jerusalem and die.  Judas probably realized that he was not going to get his share of the kingdom of God, because Jesus wasn’t going to institute God’s kingdom on earth.  He gave up on Jesus.

c.  Therefore, with a mental attitude of greed, disappointment in Jesus, and discouragement because he wasn’t going to get what he wanted for this ‘messiah’, Judas has something to say, which manifests all his frustration and anger.


d.  “The stunned silence that must have followed Mary’s startling and unexpected act was suddenly broken by a voice raised in protest.  The conjunction DE (but) introduces the stark contrast between Mary’s selflessness and Judas’s selfishness.  As is always the case in the Gospels, John’s description of Judas Iscariot emphasizes two facts.  First, he was one of the Lord’s disciples; second, he was intending to betray Him (Mt 26:25; 27:3; Mk 3:19; 14:10; Lk 6:16; 22:4, 48; Jn 6:71; 13:2, 26–29; 18:2, 5; cf. Acts 1:16).  So shocking and singularly defining was Judas’s betrayal that the gospel writers could not think of him or refer to him apart from it.  That he was not merely a follower of Christ, but one of the Lord’s inner circle, makes his betrayal all the more heinous.  It was the most despicable act in all of human history—and the one that merited the most severe punishment.  In the chilling words of the Lord Jesus Christ, ‘Woe to that man by whom the Son of Man is betrayed!  It would have been good for that man if he had not been born” (Mt 26:24).”


e.  “No doubt Judas had already decided to abandon Jesus, and he wanted to get what he could out of what he considered a bad situation.  Perhaps he had hoped that Jesus would defeat Rome and set up the kingdom; in which case, Judas would have been treasurer of the kingdom!  What Mary did was a blessing to Jesus and a blessing to her own life.  No doubt the Lord’s rebuke of Judas at Bethany played an important part in his decision actually to betray Jesus.  Also, the fact that Jesus once again openly announced His death would motivate Judas to escape while the opportunity was there.”


f.  “For a long time there had been in this heart a gloomy discontent with respect to the course followed by Jesus; and this feeling only waited for a pretext to manifest itself.”
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